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El recuerdo 
[”l r”.'kw”r.DO]	  
The memory 
 
Text by Anonymous  
Set by Sebastián Iradier (1809-1865) 
 
Vuela,     vuela      mi      amargo      suspiro 
['bw”.la   'Bw”.la    miç    a….'mar.øO    sus.'pi.|O]	  
Fly,     fly      my      bitter      sigh 
 
En     las     alas     del   céfiro     leve. 
[”n    las    'a.laz    D”l   'T”.fi.|O   'l”.B”]	  
on     the     wings    of-the   zephyr     light. 
(on the wings of the light zephyr.) 
 
y su efímero impulso te lleve 
hasta el bien que perdido lloré. 
Blandas auras que estáis a dormidas, ah! 
embalsa mi lecho de flores. 
Arrullad, arrullad mis amores 
recordadme la dicha que fue sí. 
 
Arrullad sí mis amores, ah! 
Recordadme, recordadme la dicha que fue. 
 
Arroyuelo que blando murmuras 
entre el musgo en la noche callada. 
Tu escuchaste su voz encantada, 
tu escuchaste su acento de amor. 
Blanca virgen que en noche serena, ah! 
embelleces el cielo alfombrado. 
Luna hermosa tu disco argentado 
cuantas veces mi dicha alumbró, sí... 
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